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	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Indonésie

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 200 caractères

	Trois genres de danse traditionnelle à Bali

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 200 caractères

	Tari Tradisi Bali

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Tari Wali, Tari Bebali, Tari Balih-balihan

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 150 mots

	La communauté des danses traditionnelles balinaises compte parmi ses membres : des danseurs, des formateurs et des passionnés de danses traditionnelles balinaises, des joueurs de gamelan qui accompagnent ces danses, des artistes, des membres d’organisations (sanggar) et de groupes (sekaa) traditionnels, des écoliers, d’éminentes personnalités religieuses et traditionnelles, des membres de groupes communautaires traditionnels (Banjar/Desa Pekraman), et des fonctionnaires rattachés au domaine des danses traditionnelles balinaises.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 150 mots

	Les danses traditionnelles balinaises sont pratiquées dans les huit districts (Karangasem, Klungkung, Bangli, Gianyar, Badung, Tabanan, Jembrana et Buleleng) et la municipalité (Denpasar) de la province de Bali en Indonésie. On trouve également les danses traditionnelles balinaises dans d’autres provinces indonésiennes, notamment dans les régions où sont installées des communautés originaires de Bali, par exemple sur l’île de Lombok dans la province du Nusa Tenggara occidental, et dans la province de Lampung. De nombreux Balinais ont migré vers d’autres régions : c’est ainsi que les danses traditionnelles balinaises sont devenues populaires au sein d’autres communautés ethniques de plusieurs provinces indonésiennes, mais aussi dans un certain nombre de pays étrangers, par exemple au Japon, aux États-Unis, au Canada et en Australie.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée

Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :
Prof. Dr.

Nom de famille :

Marijan

Prénom :

Kacung

Institution/fonction :

Director, Directorate General of Culture, Ministry of Education and Culture

Adresse :

Ministry of Education and Culture

Gedung E, Lt. 4

Jl. Jenderal Sudirman, Senayan, Jakarta 10270, Indonesia

Numéro de téléphone :

+62 21 572 503 ; +62 21 572 557
Adresse électronique :

div.heritage@gmail.com ; kacung.marijan@kemdikbud.go.id


	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)

Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	-

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autres », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle

 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs

 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers

 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 

 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     )

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement.

Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :

a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;

b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 

c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».

Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.

Entre 150 et 250 mots

	Les danseurs et danseuses de danses traditionnelles balinaises sont vêtus de costumes traditionnels de toute beauté, composés d’étoffes très colorées sur lesquelles des motifs or représentant la faune et la flore ont été peints, et d’accessoires ornés de bijoux et recouverts de feuilles d’or. Les danses, qui s’inspirent de la nature et symbolisent les traditions, les coutumes et les valeurs religieuses, reposent sur quatre éléments : la posture de base, les genoux tournés vers l’extérieur et le ventre rentré (agem) ; les mouvements locomoteurs dans des directions et des rythmes différents (tandang) ; les mouvements de transition avec des changements dynamiques (tangkis) ; et les expressions du visage et les mouvements des yeux pour exprimer le bonheur, la tristesse, la colère, l’amour, la peur, etc. Les danses sont accompagnées par un gamelan, un ensemble instrumental balinais, ainsi que par des poèmes symphoniques contenant des messages moraux tirés d’enseignements religieux. Les danseurs incarnent une variété de personnages puissants ou raffinés, qui peuvent être des rôles masculins, féminins ou mixtes.
Pour les Balinais, la danse fait partie intégrante des cérémonies religieuses célébrées régulièrement, conformément au calendrier balinais. Tout danseur doit avoir du charisme (taksu), une énergie spirituelle particulière qui donne vie (du dynamisme) au spectacle.
Les danses balinaises peuvent être classées en trois catégories : les danses sacrées (Wali), semi-sacrées (Bebali) ou divertissantes (Balih-balihan). Ces catégories sont respectées dans l’ensemble de la province de Bali, et le type de danse est déterminé par le lieu (desa), la période de l’année (kala) et l’occasion pour laquelle la danse est exécutée (patra).
Dans les communautés balinaises, les danses sont principalement transmises aux enfants de façon informelle, dès leur plus jeune âge, dans les groupes traditionnels (sekaa) et dans des écoles formelles à différents niveaux. Les danses traditionnelles balinaises sont riches de valeurs nobles et constituent un élément essentiel de l’identité et du patrimoine culturel balinais, qui font à présent l’objet d’études à travers presque toute l’Indonésie.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y a-t-il des rôles ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?

Entre 150 et 250 mots

	Les prêtes des temples (Pedanda) bénissent les danseurs et sont chargés d’assurer la durabilité des danses traditionnelles balinaises. Les gardiens des traditions (Kelihan adat) et les quartiers traditionnels (Banjar) organisent les formations et les spectacles.
Un danseur balinais doit, entre autres, faire preuve d’humilité, de dévotion, de discipline et posséder des savoir-faire. Les formateurs de danse doivent pouvoir guider les danseurs et préserver le charisme (taksu).

Les neuf danses balinaises représentatives ci-dessous illustrent les rôles joués par les danseurs, les musiciens, les costumiers, les accessoires et les spectateurs.

Les danses sacrées

1. Rejang (district de Klungkung) : danse sacrée rituelle exécutée par des jeunes femmes en robes traditionnelles de cérémonie.
2. Sanghyang Dedari (district de Karangasem) : danse sacrée de transe exécutée par deux jeunes filles pour lutter contre les forces surnaturelles négatives.
3. Baris Upacara (district de Bangli) : danses religieuses exécutées par un groupe de danseurs, composé uniquement d’hommes, qui célèbrent l’esprit héroïque.

Les danses semi-sacrées

4. Topeng Sidhakarya/Topeng Pajegan (district de Tabanan) : danse exécutée par des danseurs masqués pour neutraliser les esprits maléfiques.

5. Drame dansé du Gambuh (district de Gianyar) : drame dansé exécuté par un groupe de 25 à 40 danseurs. Le Gambuh, qui consistait autrefois en représentations théâtrales royales, accompagne aujourd’hui les cérémonies.
6. Drame dansé du Wayang Wong (district de Buleleng) : drame dansé masqué, exécuté par un groupe de 20 à 30 danseurs, mettant en scène l’histoire de Ramayana.

Les danses divertissantes

7. Legong Kraton (exemple venant de la ville de Denpasar) : danse extrêmement belle exécutée par 2 ou 3 jeunes filles. Cette danse trouve son origine dans la danse sacrée du Sanghyang Dedari et le drame dansé du Gambuh.

8. Joged Bumbung (district de Jembrana) : danse sociale populaire qui se pratique en couple lors de la saison de la récolte ou les jours de célébration.
9. Barong Ket « Kuntisraya » (exemple venant du district de Badung) : danse mettant en scène la lutte entre deux personnages mythologiques, où Barong symbolise le bien et Rangda, une sorcière maléfique, incarne le mal.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?

Entre 150 et 250 mots

	La même méthode de transmission des savoir-faire en matière de danses traditionnelles balinaises est employée dans les cadres formels comme informels. Un ou des professeur(s) danse(nt) devant la classe. Les élèves — qui peuvent être de jeunes enfants de 4 ou 5 ans, des écoliers, des adolescents, ou même des adultes – se tiennent derrière le professeur et suivent ses mouvements en rythme avec l’accompagnement musical (il peut s’agir d’un enregistrement ou de musiciens lors des répétitions). Lors des représentations, les danseurs sont presque toujours accompagnés par un orchestre de gamelan.
La formation commence par l’enseignement des positions, des mouvements de danse et des danses élémentaires (il s’agit en général du Pendet pour les filles et du Baris pour les garçons). Le professeur peut venir corriger les élèves de temps en temps lorsque leurs mouvements sont incorrects. Les séances de formation se poursuivent jusqu’à ce que les élèves mémorisent la séquence de mouvements d’une danse donnée. Le professeur introduit progressivement des danses plus complexes. L’évaluation des élèves consiste à donner une représentation avec l’accompagnement de musiciens. Les drames dansés sont chorégraphiés. De nouvelles danses continuent d’être créées en s’inspirant de la tradition.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Entre 150 et 250 mots

	Les danses traditionnelles balinaises peuvent soit faire partie intégrante des cérémonies religieuses, soit les accompagner, soit avoir une fonction divertissante. Il existe trois catégories de danses :
1. Les danses sacrées (Wali), dont l’origine remonte entre le VIIIe et le XIVe siècle : elles sont exécutées dans le sanctuaire intérieur (mandala utama) des temples balinais (pura) et font partie intégrante des cérémonies (Rejang, Sanghyang, Pendet Upacara et Baris Upacara, Wayang Gedog).

2. Les danses semi-sacrées/rituelles (Bebali), dont l’origine remonte entre le XIVe et le XIXe siècle : elles sont exécutées dans la partie centrale (madya mandala) des temples balinais pour accompagner les cérémonies. Les danses Bebali suivent un scénario (Topeng Sidhakarya, Gambuh, drames dansés du Wayang Wong).
3. Les danses de type Balih-balihan, dont l’origine remonte entre le XIXe siècle et aujourd’hui : elles ont une fonction sociale et divertissante, et sont exécutées dans la partie extérieure des temples ou dans d’autres lieux (Legong Kraton, Kakebyaran, Joged Bumbung et les danses du Janger ; Calonarang, Arja, Barong Ket « Kuntisraya » et les drames dansés du Kecak).

La majorité des personnes interrogées déclarent que les danses traditionnelles balinaises sont inhérentes à leurs coutumes et à leurs expressions culturelles, et qu’elles font partie de leur patrimoine culturel.
La majorité des personnes interrogées expliquent que les mouvements de danse symbolisent la nature (la faune, la flore, la nature), la vie quotidienne, les statues, les reliefs, les gestes de la main (mudras), les mouvements en lien avec les costumes.

Les danses sont en rapport avec l’histoire de Bali. Par exemple, le drame dansé du Gambuh trouve son origine dans les contes de Panji (I Wayan Karta, Interview, 10 juin 2010). Les danses trouvent également leur source dans les récits épiques, les fables et les œuvres romanesques (Bulantrisna, Interview, février 2014). 

La majorité des personnes interrogées déclarent que les danses traditionnelles balinaises leur donnent une identité culturelle, et le sentiment que ces danses leur permettent d’assurer la continuité du patrimoine culturel de leurs ancêtres.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Entre 150 et 250 mots

	Les danses traditionnelles balinaises ne vont pas à l’encontre des instruments internationaux relatifs aux droits de l’homme. La majorité des personnes interrogées estiment que les danses balinaises contribuent au respect mutuel et renforcent la collaboration entre les danseurs, ainsi que chez d’autres personnes qui n’appartiennent pas aux communautés balinaises, mais qui étudient les danses balinaises. Ces danses font partie du quotidien des Balinais, et des communautés, des groupes et des individus qui les pratiquent.
Les danses traditionnelles balinaises sont compatibles avec le développement durable, tout en préservant les valeurs traditionnelles. Les communautés peuvent également tirer des bénéfices économiques de ces danses, notamment en matière de développement durable dans le domaine de la culture et des arts traditionnels. Les danses, surtout celles de type Balih-balihan, ont été créées et adaptées dans le cadre des animations touristiques, tout en préservant leurs valeurs traditionnelles, en particulier le taksu (charisme ou énergie spirituelle particulière). Par exemple, le rituel de la purification des danseurs et des musiciens continue d’être accompli avant le début des représentations, même lorsqu’il s’agit de spectacles divertissants. Les danses faisant partie intégrante des cérémonies religieuses sont toujours exécutées dans tous les temples de Bali, conformément au calendrier traditionnel balinais.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience,
et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à sensibiliser aux niveaux local, national et international à son importance ?

Entre 100 et150 mots

	Si les danses traditionnelles balinaises étaient inscrites sur la Liste représentative de l’UNESCO, tous les membres de la communauté, la population locale et les étrangers qui assisteraient aux représentations en seraient informés et seraient ainsi sensibilisés au programme de l’UNESCO pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel à travers le monde. Les personnes interrogées estiment que si les danses traditionnelles balinaises étaient inscrites sur la Liste représentative, cela permettrait à la communauté balinaise, aux autres communautés indonésiennes et au monde entier de mesurer combien il est important de sauvegarder le patrimoine culturel immatériel.
Les danses traditionnelles balinaises font partie intégrante de la religion, de l’expression culturelle et de la vie des communautés, des musiciens et des danseurs. Ces danses conservent leurs valeurs traditionnelles, notamment leur taksu (charisme ou énergie spirituelle particulière). Les rituels traditionnels sont toujours accomplis pour purifier la scène, les musiciens, et les danseurs avant les représentations. Dans le cadre des cérémonies, les danses continuent d’être exécutées en tant que devoirs religieux et coutumiers.

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Entre 100 et 150 mots

	Les personnes interrogées sont d’avis que l’inscription des danses traditionnelles balinaises sur la Liste représentative permettrait de promouvoir le dialogue culturel et les échanges interculturels. Les centres communautaires traditionnels (Bale Banjar) et les temples servent de lieu de formation et de représentation. Le dialogue entre les danseurs, les formateurs et les spectateurs, qui est encouragé lorsque les communautés se rassemblent à l’occasion des répétitions et des représentations, serait davantage renforcé avec l’inscription des danses traditionnelles balinaises sur la Liste représentative.

De nombreuses personnes en visite à Bali prennent des cours de danses balinaises sur de courtes périodes, et apprennent une ou plusieurs danse(s) traditionnelle(s) balinaise(s) au cours de leur séjour. Cela montre que les danses traditionnelles balinaises ont le pouvoir de promouvoir le dialogue culturel et les échanges interculturels. Ils seraient encore davantage renforcés par l’inscription des danses traditionnelles sur la Liste représentative.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?

Entre 100 et 150 mots

	Comme indiqué ci-dessus aux sections 1 (i), (ii), et (iv), il existe une grande variété de danses traditionnelles balinaises. D’après l’enquête réalisée pour dresser l’inventaire de ces danses, des milliers de groupes pratiquent activement ces danses à Bali. Il existe des centaines de danses différentes que l’on peut classer en trois catégories : Wali (danses sacrées), Bebali (danses semi-sacrées ou rituelles) et Bali-Balihan (danses divertissantes). Il existe également des rôles masculins et féminins de personnages téméraires ou calmes, et des rôles mixtes (neutres). Il existe également une grande diversité de danses entre et au sein des huit districts et de la municipalité de la province de Bali. Ces danses sont apparues au VIIIe siècle et ont continué d’évoluer jusqu’à aujourd’hui, comme indiqué ci-dessus à la section 1 (iii). Les danses traditionnelles balinaises sont donc un témoignage vivant du respect de la diversité culturelle et de la créativité humaine, qui serait sans aucun doute renforcé par l’inscription de ces danses sur la Liste représentative.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Entre 150 et 250 mots

	Les communautés concernées s’efforcent de sauvegarder les danses traditionnelles balinaises en exécutant ces danses régulièrement, soit parce qu’elles font partie ou accompagnent les cérémonies, soit à des fins divertissantes. Les cérémonies qui intègrent les danses traditionnelles balinaises sont célébrées régulièrement tout au long de l’année, conformément au calendrier traditionnel de Bali. Toutes les personnes interrogées confirment que les danses traditionnelles sont souvent exécutées dans le cadre de cérémonies.
Les danses traditionnelles balinaises sont transmises à la nouvelle génération dès le plus jeune âge, principalement par l’intermédiaire de formations assurées par les groupes culturels (sekaa) dans les centres communautaires traditionnels (Bale Banjar), et de cours de danses traditionnelles balinaises (sanggar). De plus, les élèves suivent des formations dans le cadre de l’éducation formelle, qui débutent dès la maternelle et qui se poursuivent à l’école élémentaire, secondaire, supérieure, professionnelle, jusqu’à l’université. L’École de formation professionnelle aux arts du spectacle et les universités, tel que l’Institut indonésien des arts (ISI) à Denpasar et dans d’autres villes indonésiennes jouent un rôle essentiel dans la formation des danseurs et des professeurs de danses traditionnelles balinaises. Il est important de souligner qu’une grande majorité des personnes interrogées déclarent que le nombre de professeurs et d’élèves est en augmentation, et que la nouvelle génération s’intéresse aux danses traditionnelles balinaises et désire apprendre à les pratiquer.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Entre 150 et 250 mots

	Chaque district et la municipalité de Bali organisent chaque année la Semaine du sport et des arts pour les étudiants, au cours de laquelle sont toujours présentées les danses traditionnelles balinaises. Les danseurs qui se distinguent lors de ces manifestations, au niveau des districts et de la municipalité, participent ensuite à la Semaine du sport et des arts pour les étudiants de la province, et au Festival des arts de Bali qui se déroule chaque année pendant un mois depuis 1979. Le 12 juin 2010, l’équipe qui a élaboré la présente candidature a assisté à la grande parade et à l’ouverture de la cérémonie du 32e Festival des arts de Bali, en présence du Président de l’Indonésie qui était accompagné du ministre de la Culture et du Tourisme et du gouverneur de la province de Bali. Une grande variété de danses traditionnelles balinaises, exécutées par des danseurs originaires de toutes les régions de Bali, ont été présentées à l’occasion de la parade et de la cérémonie.
La majorité des personnes interrogées considèrent que les méthodes actuelles employées, pour transmettre les savoir-faire, dans le cadre de l’éducation formelle et informelle, permettent de sauvegarder de manière efficace les danses traditionnelles balinaises.

La plupart des personnes interrogées ont mentionné des contraintes internes et externes faisant obstacle aux efforts déployés pour sauvegarder les danses traditionnelles balinaises, à savoir : l’influence de la mondialisation, l’influence de la culture occidentale, les divertissements électroniques, la télévision, le manque de documentation sur les danses traditionnelles balinaises, le manque de ressources et d’établissements, et le manque de danseurs et de professeurs pour certains types de danses. Par conséquent, presque toutes les personnes interrogées pensent que les efforts des parties prenantes pour sauvegarder les danses traditionnelles balinaises doivent être encouragés et renforcés. L’inscription des danses traditionnelles balinaises sur la Liste représentative du patrimoine culturel de l’humanité permettrait d’œuvrer en ce sens.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en œuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Entre 500 et 750 mots

	La majorité des personnes interrogées ont approuvé les mesures suivantes :
3.b.i.1 Inventaire des danses traditionnelles balinaises

Objectif : répertorier les danses traditionnelles balinaises dans le cadre de l’inventaire du patrimoine culturel immatériel de l’Indonésie.
Résultats escomptés : réalisation de l’inventaire complet des danses traditionnelles balinaises pour étayer les efforts de sauvegarde.
Période : 2015-2019.
Budget : 53 439 dollars des États-Unis par an.

Sources de financement : budget national.
Organismes chargés de mettre en œuvre la mesure : services de sauvegarde des valeurs culturelles, NTB et NTT.
Description des activités principales : recherches sur le terrain pour remplir les formulaires de la Direction générale de la Culture relatifs à l’inventaire du patrimoine culturel immatériel de l’Indonésie (17 champs de saisie). Les données seront stockées à la Direction générale, aux services culturels de la province de Bali, aux services de sauvegarde des valeurs culturelles de Bali, à NTB et à NTT. À ce jour, neuf danses ont été inventoriées et servent d’échantillon. L’inventaire d’autres danses doit être effectué.
3.b.i.2 Préparation de supports pédagogiques, sous la forme de livres et de vidéos, pour l’enseignement des danses traditionnelles balinaises
Objectif : préparer des supports pédagogiques, sous la forme de livres et de vidéos, pour l’enseignement des danses traditionnelles balinaises, qui portent en particulier sur les mouvements de danses et les valeurs culturelles.
Résultats escomptés : élaboration de documents pédagogiques pouvant être exploités par les centres de danses balinaises, dans le cadre de l’éducation informelle, et par les établissements d’enseignement, dans le cadre de l’éducation formelle. Le but de ce programme n’est pas de prendre la place des professeurs, mais de renforcer plutôt les activités de formation.

Période : 2015-2016
Budget : 124 643 dollars des États-Unis par an.

Sources de financement : budget de la province, et budget des districts et de la municipalité.

Organismes chargés de mettre en œuvre la mesure : services culturels, services éducatifs, universités des arts.
Description des activités principales : Supports pédagogiques élaborés grâce à la contribution de danseurs et de spécialistes. Les vidéos consisteront en l’enregistrement de spectacles, mettant en scène les meilleurs danseurs accompagnés par un orchestre de gamelan. Les livres seront imprimés et les vidéos seront réalisées en plusieurs exemplaires.
3.b.i.3 Proposition d’intégrer les danses traditionnelles balinaises dans les programmes scolaires de 2013, en tant que contenu local et activité extrascolaire
Objectif : intégrer les danses traditionnelles balinaises, qui comptent dans le patrimoine culturel de Bali, dans les programmes scolaires et à différents niveaux de l’éducation formelle ; inclure les danses dans les matières artistiques et aborder ce sujet dans d’autres matières (histoire, langues, etc.).
Résultats escomptés : les élèves de différents niveaux scolaires acquerront des connaissances relatives aux danses traditionnelles balinaises et à leurs valeurs culturelles, et seront capables d’exécuter certaines d’entre elles.
Période : 2015-2019.
Budget : 1 549 658 dollars des États-Unis par an.

Sources de financement : budget de la province, et budget des districts et de la municipalité.

Organismes chargés de mettre en œuvre la mesure : établissements d’enseignement de Bali.
Description des principales activités : Les services provinciaux de l’enseignement publieront une lettre recommandant que les danses traditionnelles balinaises soient intégrées dans les programmes scolaires en tant que contenu local ou activité extrascolaire. Les écoles auront à leur disposition les supports pédagogiques décrits précédemment à la section 3.b.2.
3.b.i.4 Atelier et formation des formateurs aux danses traditionnelles balinaises
Objectif : renforcer les compétences des formateurs de danses traditionnelles balinaises.
Résultats escomptés : les formateurs de danses, qui exercent au sein des groupes des centres communautaires et des écoles, seront plus à même d’enseigner les danses traditionnelles balinaises, leur signification et les valeurs culturelles de chacune d’entre elles.
Période : 2015-2019.
Budget : 324 729 dollars des États-Unis par an.
Sources de financement : budget de la province, et budget des districts et de la municipalité.

Organismes chargés de mettre en œuvre la mesure : universités des arts, services culturels de la province, services culturels de la municipalité et des districts, spécialistes des danses traditionnelles.
Description des principales activités : Les stagiaires seront rassemblés et recevront une formation en danse dispensée par des professeurs/formateurs/intervenants. Des supports pédagogiques (élaborés comme indiqué précédemment à la section 3.b2) seront mis à leur disposition.
3.b.i.5 Pérennisation des spectacles de danses traditionnelles balinaises au niveau de la municipalité, des districts et de la province, à l’occasion de la Semaine du sport et des arts pour les étudiants, et du Festival des arts de Bali 
Objectif : présenter les différentes danses traditionnelles balinaises originaires de villages et de sous-districts, au niveau de la municipalité et des districts, puis au Festival des arts de Bali.
Résultats escomptés : donner la possibilité aux artistes spécialistes des danses traditionnelles balinaises de se produire ; sensibiliser davantage les communautés balinaises, indonésiennes et internationales à ce type de danses pour mieux les faire reconnaître.
Période : la Semaine de l’étudiant en faveur du sport et des arts est organisée chaque année à l’échelon de la municipalité/des districts et de la province, et continuera d’avoir lieu. Le Festival des arts de Bali a lieu chaque année depuis 1979.
Budget annuel, sur une période de 6 ans : 10 353 679 dollars des États-Unis.

Sources de financement : Budget de la province, et budget des districts et de la municipalité.

Organismes chargés de mettre en œuvre la mesure : les services de l’enseignement des districts et de la municipalité qui organisent la Semaine de l’étudiant en faveur du sport et des arts, les services de l’enseignement de la province de Bali qui organisent la Semaine de l’étudiant en faveur du sport et des arts à l’échelon provincial, les services culturels de la province de Bali qui organisent le Festival des arts de Bali.
Description des activités principales : suffisamment clair.
Depuis des décennies, les communautés d’Indonésie et du monde entier assistent à des représentations de danses traditionnelles balinaises. La majorité des personnes interrogées font la distinction entre les danses traditionnelles exécutées en tant qu’animations touristiques et les danses exécutées dans le cadre de cérémonies. Il est toutefois possible de pérenniser les valeurs traditionnelles de toutes les danses. Les danses traditionnelles sont d’ailleurs toujours exécutées toute l’année à l’occasion de cérémonies. Il est donc peu probable que la visibilité accrue qui résulterait de l’inscription sur la Liste représentative ait des effets négatifs.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?

Entre 150 et 250 mots

	Après avoir été préalablement consultées, l’ensemble des autorités gouvernementales (de la municipalité, des districts et de la province) s’engagent à respecter leurs obligations et leurs responsabilités relatives aux mesures de sauvegarde en faveur des danses traditionnelles balinaises. Les autorités gouvernementales continueront d’œuvrer en collaboration avec l’UNESCO et d’autres États parties pour sauvegarder le patrimoine culturel immatériel, en respectant et soutenant les détenteurs et les praticiens traditionnels de ce type de patrimoine culturel immatériel.
Dans le cadre juridique, l’Indonésie apportera son soutien et supervisera tout le processus de mise en œuvre de la Convention de 2003 et des mesures de sauvegarde proposées pour promouvoir le PCI (les danses traditionnelles balinaises, en l’occurrence). Le ministère indonésien de l’Éducation et de la Culture, ainsi que les collectivités de la municipalité/des districts et de la province renforceront l’élaboration des politiques et feront leur possible pour améliorer l’écosystème culturel des danses traditionnelles balinaises, en octroyant des aides financières provenant de leurs budgets respectifs, et en apportant des ressources intellectuelles, comme indiqué dans les mesures de sauvegarde décrites ci-dessus.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?

Entre 150 et 250 mots

	Deux cent vingt personnes issues de la communauté des danses traditionnelles balinaises ont été interrogées à Bali, du 8 au 16 juin 2010, à l’aide d’un questionnaire comportant 45 questions. L’une de ces questions présentait un certain nombre d’initiatives possibles visant à sauvegarder les danses traditionnelles balinaises. Certaines de ces initiatives avaient été mises en œuvre avec succès pour sauvegarder d’autres éléments du PCI. L’une de ces initiatives en particulier (intégration du PCI dans les programmes scolaires) avait déjà été reconnue « Meilleure pratique » de sauvegarde du PCI. Les résultats de l’enquête sont les suivants :
a. 98 % des personnes interrogées (216/220) approuvent l’aide aux formateurs en danses traditionnelles balinaises ;
b. 97 % des personnes interrogées (213/220) approuvent l’élaboration de supports pédagogiques sur les danses traditionnelles, sous la forme de livres et de vidéos ;

c. 99 % des personnes interrogées (219/220) approuvent l’intégration des danses traditionnelles balinaises dans les programmes scolaires en tant que contenu local et activité extrascolaire ;
d. 93 % des personnes interrogées (205/220) approuvent la recommandation formulée par les collectivités locales de présenter es danses traditionnelles, à l’occasion de manifestations ;
e.  99 % des personnes interrogées (218/220) approuvent l’organisation de concours de danses traditionnelles balinaises ;
f. 99 % des personnes interrogées (219/220) approuvent l’aide apportée aux centres de formation en danses traditionnelles balinaises, sous la forme d’équipements et d’installations ;
g. 100 % des personnes interrogées (220/220) approuvent les séminaires et les formations à l’intention des formateurs en danses traditionnelles balinaises ;

h. 96 % des personnes interrogées (212/220) approuvent la création d’un forum de groupes de danses traditionnelles balinaises.

Les communautés, les groupes et les individus participeraient à la planification détaillée et à la mise en œuvre des mesures, en tant qu’informateurs, professeurs, formateurs, stagiaires, et bien sûr, en tant que danseurs.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :
DEPUTY V FOR CULTURE, TOURISM, YOUTH AND SPORTS COORDINATING MINISTER FOR PEOPLE’S WELFARE OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

Nom et titre de la personne à contacter :
Dr. Hazwan Yunas

5th Deputy Minister for Culture, Tourism, Youth and Sports

Adresse :
Coordinating Minister for People’s Welfare 

Jalan Medan Merdeka Barat No. 3, Jakarta 10110,   Indonesia

Numéro de téléphone :
62 21 345 328 ;  +62 21 345 328
Adresse électronique :

sugihartatmo@menkokesra.go.id



Nom et titre de la personne à contacter

	:

	Represented by Prof. Kacung Marijan

Director General of Culture


	Adresse :
	Ministry of Education and Culture

Gedung E, Lt. 4

Jl. Jenderal Sudirman, Senayan, Jakarta 10270, Indonesia


	Numéro de téléphone :
	+62 21 572 503 ; +62 21 572 557

	Adresse électronique :

	div.heritage@gmail.com ; kacung.marijan@kemdikbud.go.id


	


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	Dr. Hurip Danu Ismadi

Head of the Centre for Research and Development of Culture

	Adresse :
	Gedung E, Lt. 19

Jl. Jenderal Sudirman, Senayan, Jakarta 10270, Indonesia

	Numéro de téléphone :
	+62 21 572 (n° de fax +62 21 572)

	Adresse électronique :

	hismadi@yahoo.com


	


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	Made Mangku Pastika

Governor of the Province of Bali

	Adresse :
	Office of the Governor of the Province of Bali

Jalan Basuki Rahmat, Niti Mandala, Renon, Denpasar, Bali

	Numéro de téléphone :
	+62 361 351  (n° de fax +62 361 433 840 – 247 431)

	Adresse électronique :

	     

	Autres informations pertinentes :

	Website http//www.baliprov.go.id


	


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	Drs. I Ketut Suastika

Head of the Culture Service of the Province of Bali

	Adresse :
	Office of the Culture Service of the Province of Bali

Jl. Ir. Juanda No.1, 

Denpasar, Bali, Indonesia

	Numéro de téléphone :
	+62 361 245 (n° de fax +62 361 245 297)

	Adresse électronique :

	     


	


Nom et titre de la personne à contacter

	:

	Dr. I Gede Arya Sugiartha

Rector of the Indonesian Institute of the Arts (ISI) Denpasar

	Adresse :
	Jalan Nusa Indah, Denpasar 80235, Bali, Indonesia

	Numéro de téléphone :
	+62 361 316 (n° de fax +62 361236100)

	Adresse électronique :

	isidenpasar@yahoo.com


	

	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature

Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes.

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.

Entre 300 et 500 mots

	Les communautés de danses traditionnelles balinaises ont participé au processus d’élaboration de la candidature de plusieurs manières :
a. Le projet de candidature des danses traditionnelles a été initié par les communautés elles-mêmes, suite à une série de réunions à Bali, qui ont débuté en juin 2010 ;
b. L’équipe qui a élaboré la présente candidature comprenait des membres des communautés de danses traditionnelles balinaises, à savoir des danseurs, des formateurs, des professeurs, des maîtres de conférences, et des responsables rattachés au domaine de la culture ;
c. Les membres des communautés ont été invités aux réunions de cette équipe lors des phases de conception et de réalisation des activités de recherche, et lors des phases de rédaction et de révision du dossier de candidature ;
d. Les recherches sur le terrain au sein des communautés, fondées sur un questionnaire de 45 questions, ont été menées dans les huit districts (Karangasem, Klungkung, Bangli, Gianyar, Badung, Tabanan, Jembrana et Buleleng) et dans la municipalité (Denpasar) de Bali. Deux cent vingt personnes ont été interrogées au total. Les opinions et les informations communiquées par les membres des communautés ont servi de données qualitatives, sur lesquelles se fonde le texte du dossier de candidature.
e. Des représentants communautaires de différents secteurs, dans tous les districts et la municipalité de Bali, ainsi que des spécialistes et des responsables religieux et communautaires ont assisté à un séminaire de vérification le 17 juin 2010, (qui s’est tenu dans la salle de réunion du bâtiment Natya Mandala de l’Institut indonésien des arts (ISI), à Denpasar) et ont apporté des informations supplémentaires et des révisions au projet de dossier de candidature.
f. Les représentants communautaires ont signé des déclarations de participation et ont donné leur accord libre, préalable et éclairé au dossier de candidature révisé, avant qu’il ne soit transmis au gouvernement pour présentation à l’UNESCO (voir section 4.b ci-dessous).
g. Les communautés de danses balinaises continuent de se rencontrer à la Société du patrimoine indonésien à Jakarta, et à Bali. Elles continuent d’être favorables à la présentation du dossier de candidature.

h. Les représentants communautaires ont assisté à des réunions à Jakarta pour apporter leur contribution au reformatage et à la révision du dossier de candidature en janvier 2014.

i. Les membres des communautés et les défenseurs des danses traditionnelles balinaises en Indonésie et à l’étranger continuent d’affirmer leur soutien à la candidature de ces danses, par l’intermédiaire de leur page Facebook intitulée « Dukung Tari Tradisi Bali ». À la date de son dépôt, 2 490 personnes avaient déclaré leur soutien au présent dossier de candidature, en postant leurs commentaires sur la page Facebook consacrée.
Les représentants communautaires des danses traditionnelles balinaises présents au séminaire de vérification susmentionné ont signé une déclaration affirmant leur engagement en faveur du respect mutuel et de la coopération, pour sauvegarder et étendre le patrimoine culturel des  danses traditionnelles balinaises. Cette déclaration, ainsi que sa traduction, se trouvent en annexe.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.

Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez et quelles formes ils revêtent.

Entre 150 et 250 mots

	Afin de démontrer leur consentement libre, préalable et éclairé, les participants (parties prenantes, à savoir : les prêtes des temples, les responsables des communautés traditionnelles, les formateurs de danses, les danseurs, les musiciens, les costumiers, les élèves, les spécialistes et les fonctionnaires indonésiens à l’échelon national, provincial, et municipal/des districts) ont signé une déclaration en indonésien et en anglais, lors du séminaire de vérification de la candidature des danses traditionnelles balinaises, qui s’est tenu le 17 juin 2010, dans la salle de réunion du bâtiment Natya Mandala de l’Institut indonésien des arts (ISI), à Denpasar (Bali). Les déclarations signées sont annexées. Les photos et les films réalisés lors du séminaire de vérification viennent étayer les déclarations des participants.
Il est important de souligner que 98 % des personnes interrogées (216/220) estiment que l’inscription des danses traditionnelles balinaises sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l’UNESCO permettrait de mieux faire connaître ce type de danses, et de sensibiliser davantage la population balinaise, indonésienne et internationale à l’importance de la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel en général, grâce au programme de l’UNESCO qui s’inscrit dans la Convention de 2003.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.

Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 50 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.

Entre 50 et 250 mots

	Il n’existe pas de limitations relatives aux personnes qui sont autorisées ou non à exécuter les danses traditionnelles balinaises (selon 75 % des personnes interrogées (164/220)), et aux personnes qui peuvent assister ou non aux représentations (d’après 91 % des personnes interrogées (201/220)). Les visiteurs sont autorisés à entrer dans les temples où les danses balinaises sont exécutées dans le cadre de cérémonies, à condition qu’ils respectent la tenue coutumière balinaise, en portant un sarong et un tissu autour de la taille qu’ils peuvent emprunter à cette occasion. Tout au long de ses recherches, l’équipe qui a élaboré la présente candidature a respecté cette coutume traditionnelle pour accéder aux danses. Cette tradition perdurera, car il s’agit d’une loi religieuse et coutumière à Bali.
D’après 15 % des personnes interrogées (33/220), le grand public ne doit pas avoir accès à certaines pratiques relatives aux danses traditionnelles balinaises. Les danseurs doivent non seulement maîtriser certaines techniques pour accomplir les mouvements, mais ils doivent aussi donner une dimension spirituelle aux danses et avoir du taksu (charisme ou énergie spirituelle particulière) sur scène (Prof. Dr. I Made Bandem, Entretien, 14 juin 2010). Le public ne doit pas non plus avoir accès aux cérémonies visant à purifier les danseurs, l’orchestre de gamelan, et la scène avant que le spectacle ne débute, pour bénir et veiller au bon déroulement de la représentation et à la présence du taksu. Ces pratiques ne relèvent évidemment pas du domaine public, et des règles coutumières continueront d’être respectées pour en limiter l’accès.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :

a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	a. Sekaa Sanghyang (Desa Pakraman Seraya)
b. I Made Putu Suarsa

c. Br. Kaler Desa Seraya, Kec. Karangasem, Kab. Karangasem

d. +62 081
f. Nengah Pringga (+62 812)

a. Sanggar Kayonan

b. Drs. I Dewa Gede Alit Saputra

c. Jalan Jempiring Gang IX No.4, klungkung
d.+62 08123600857, +62366-21 688

e. dewa_artist@yahoo.com

f. Anak Agung Istri Alit Purtri (+62 813)

a. Sekaa Baris

b. Jero Gede Kawan/Alitan (Puri Kawan Batur)

c. Desa Batur, Kec. Kintamani, Kab. Bangli

d. +62 8123977545

a. Sanggar Sadha Budaya
b. Tjokorda Putra Sukawati
c. Puri Ubud, Jalan Raya Ubud, Gianyar, Bali

d. +62 361972 285
a. Sanggar Tari Sahadewa
b. Dewa Putu Astawa
c. Jalan SMKI No. 25, Batu Bulan 80582, Gianyar, Bali

d. +62 361 298 607, 295 426, 298 640

e. info@sahadevabali.com 

a. Wayang Wong Buleleng. Sanggar Yayasan Budaya Tejakukus
b. Pande Gede Mustika. SST, M.Si,  Coordinator

c. Desa Tejakula, Buleleng, Bali

d. +62 361 297 585, 8 123 623 215
a. Barong Ket. Sanggar Tari Yudhisthira
b. AA. Bagus Sudarma. S.Pd.

c. Desa Adat Kapal, Badung, Bali
e. Telp +62 8123955532
a. Joged Bumbung Winangun Semara
b. Kadek Artha, Coordinator

c. Desa Mendoyo Dangin, Tukad Kec. Medoyo Jembrana. Bali

d. +62 877 627 42031

a. Sekaa Gambuh Pura Desa Batuan
b. Mangku Wayan Bawa, Coordinator

c. Desa Batuan, Sukawati, Gianya

d. +62 819
e. bawa_zamrud@yahoo.co.id
a.Topeng Sidhakarya. Sanggar Mas Ayu Art, 

b.Ida Bagus Purwa, S.Sn
c. Jalan A. Yani 2, No. 2, Abiantuwung, Dakdakan, Kediri, Tabanan, Bali

d. +62 819
e. goes_twogs@yahoo.co.id
a. Legong Keraton. Sanggar Tari Ganaya Gita
b. I Ketut Suarta, I Wayan Windu Wijaksana. S. Sos

c. Jalan Ahmad Yani Br. Tektek. Peguyangan, Denpasar

d. +62 813
a. Sanggar Nataraja
b. I Wayan Karta, S.St., Coordinator

c. Jalan Sugriwa No. 20, Ubud, Gianyar, Bali

d. +62 819
e. kartabagus@yahoo.com


	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que « l’élément figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) (l’)État(s) partie(s) soumissionnaire(s) tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ». 

Indiquez ci-dessous quand l’élément a été inclus dans l’inventaire, sa référence et identifiez l’inventaire dans lequel l’élément a été inclus, ainsi que le bureau, l’agence, l’organisation ou l’organisme responsable de sa mise à jour. Démontrez ci-dessous que l’inventaire a été dressé en conformité avec la Convention, et notamment avec l’article 11 (b) qui stipule que le patrimoine culturel immatériel est identifié et défini « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes », et l’article 12 qui exige que les inventaires soient régulièrement mis à jour.

L’inclusion dans un inventaire de l’élément proposé ne devrait en aucun cas impliquer ou nécessiter que le ou les inventaire(s) soient achevés avant le dépôt de candidature. En réalité, un État partie soumissionnaire peut être en train de compléter ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais il doit avoir déjà intégré l’élément dans un inventaire en cours d’élaboration.

Doivent également être fournies en annexe les preuves documentaires faisant état de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention. Ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente. Elles peuvent être complétées par l’indication ci-dessous d’un lien hypertexte opérationnel au travers duquel un tel inventaire peut être accessible ; cependant, l’indication d’un lien seule n’est pas suffisante.

Entre 150 et 250 mots

	L’inventaire des danses traditionnelles balinaises avait déjà été dressé auparavant par le ministère de la Culture et du Tourisme (par l’intermédiaire des services de sauvegarde des valeurs culturelles à Bali), les services culturels de la province de Bali, et l’Institut indonésien des arts (ISI) à Denpasar.
Le 5 octobre 2009, les services de sauvegarde des valeurs culturelles à Bali ont effectué la dernière mise à jour de l’inventaire du patrimoine culturel immatériel de la province de Bali. Ce rapport comprenait, d’une part, un inventaire de toutes les danses traditionnelles balinaises et de tous les groupes qui pratiquent ces danses dans chaque sous-district, chaque district et dans la municipalité, et d’autre part, le recensement de tous les travaux de recherche dans ce domaine.

En février 2010, le ministère de la Culture et du Tourisme a publié conjointement avec le bureau de l’UNESCO à Jakarta A Practical Handbook for Inventory of Intangible Cultural Heritage of Indonesia. Cet ouvrage contient 17 rubriques pouvant être complétées à la main ou en ligne. Cet inventaire sera actualisé tous les deux ans au minimum et par voie électronique de manière continue.
Du 8 au 16 juin 2010, des chercheurs des services de sauvegarde des valeurs culturelles ont recueilli les données nécessaires pour réaliser l’inventaire des danses traditionnelles balinaises. La Direction générale des valeurs culturelles, des arts et films a reçu les documents relatifs à cet inventaire sous les numéros d’enregistrement 2010 / 000531 – 000539 datés du 25 juin 2010.

L’inventaire des danses traditionnelles balinaises peut être consulté sur le site Internet géré par la Direction générale des valeurs culturelles, des arts et films du ministère de l’Éducation et de la Culture (www.kebudayaan.kemdikbud.go.id).

	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)

Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français

 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente

 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
cession(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard

	1. Dibia, I Wayan and Rucina Ballinger, 2004, Balinese Dance, Drama and Music: A Guide to the Performing Arts of Bali. Singapore: Periplus. This book gives an overall picture of traditional performing arts di Bali, including gamelan music, dance, drama and wayang puppetry.

2. Pandji, I G.N., 1979, Ensiklopedi Musik dan Tari Daerah Bali. Jakarta : Departement of Education and Culture, Publication Project for Reading Books and Indonesian and Provincial Literature. This book explains briefly regarding various aspects of musical and dance arts in Bali.

3. Dibia, I Wayan, 1999, Selayang Pandang Seni Pertunjukan Bali. Bandung : Indonesian Performing Arts Community. This book describes in general all kinds of classic, traditional and newly created performing arts in Bali. 

4. Bandem, I Made and Fredrik Eugene deBoer, 2004, Kaja dan Kelod: Tarian Bali Dalam Transisi. Jogjakarta: ISI Jogjakarta Publisher. This book includes explanations, clasification, history, analysis and development of various genre of Balinese dances. (Balinese Dance in Transition, Oxford University Press, Kuala Lumpur, 1981 and 1995)

5. Bandem, I Made, 1996, Etnologi Tari Bali. Yogyakarta: Kanisius. This book explains about the relation between dance arts, culture and social forms of Bali. 

6. Yudabakti, I Made and I Wayan Watra, 2007, Filsafat Seni Sakral Dalam Kebudayaan Bali. Surabaya : Paramita. This book contains research into the philosophy of sacred dance in Bali, from the aspects of textual research on articles and ancient manuscripts, research on social functions of sacred dance, and examples of sacred dance in Bali. 

7. Bandem, I Made; Ketut Rota ; I Nengah Suarditha, 1983, Gerak Tari Bali (Balinese Dance Movements): Reseach Report,  Akademi Seni tari Indonesia Denpasar.

8. n.n., 2009, Laporan Kegiatan Inventarisasi Sumber Data Budaya Takbenda Provinsi Bali. (Reseach Report on Inventory of Intangible Cultural Heritage Data Sources in Bali Province) Denpasar: Department of Culture and Tourism, Directorate General for Cultural Values, Arts and Film, Office for Safeguarding of History and Traditional Values of Bali, Nusa Tenggara Barat and Nusa Tenggara Timur Provinces.

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature du responsable habilité à la signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Kacung Maridjan
Titre :
Director General for Culture, Ministry of Education and Culture
The Republic of Indonesia
Date :
16 janvier 2015 (version révisée)
Signature :
<signé>


	Nom(s), titre(s) et signature(s) du(des) responsable(s) (pour les candidatures multinationales seulement)
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